
ttoin the f140e voot as 1«,è. It wus oeiagnqI
a pWîired string. Sh'os-The sandat*of 6
andents whas a sole of leathet, or otber stron
material, fastened around the ankie and bt
tween the tues by a stuing or thong. To pi
on, or take off the &hoes, and to carry thet
was, the duty of the humblest slaves. (MNati
3: 11.) John preached, Christ neot himiself.

8. With water-R. V. marg. "in." Bua
there is ne necessnty fo~r this alternative read
ing, and wbhen it is applied to baptison by th
Holy Spirit "în " the lioly Ghost) it become
ridiculous. The baptism of the Holy (hos
referred to occurred on the day of Pentecost
and on that occasion the Spirit was " poure
out " (ActS 2: 17) "' shed forth " (Acts 2: 33
and "' falis tipon " (Acts i i: iS} those who re
ceived his haptism. They wýere 'iot imrnarsei
in the HoIy Ghost ! " Even baétists will ac
knowledge thiat anointing was not by immer
si .on, but by pouring. Well, the Greek forri

=fepeso here uszd by Jojhn to denote hi
m~ideof batismn is precisely the -saie as-i.

used in Old Testament Greek to express anoint
ing. John says en hudati (with water,) an(
to express the mode of anointing we have n<
iess than five âimes the expression en e/ai,
(with oul.) The passages are 2 Sam. 1. 21
Ks 89: 20; Ps. 23: 5; Ps. 92. 10; Etek.'16

<. Anoint (en) wuth @iîl, and like expressions.
where oil was poured,,occur over forty time!
in the books of Moses in Greek. Accordinî
to Baptist reasoning the anointed. must havc
been immersed in oioh!" (McKay.) John con.
trasts bis baptism unto repentance, negativc
in its character, with that of Chr-àst 'conferring
salvation anîd inspiririg with new life. ' Hiý
haptismn is-not even the emblein of Christ's.
See Isa. 44-, 3; Joel 2: 28. Matthew add5
"and with flue " (3: - I, 12.) Mark does nlot
dwell upon the severe tone of John's preach-
ing and s0 omits this. His notice of John is
inerety intxoductory to the narrative of the
batismn of Christ.

III. THE, SPIRIT DEscE£NDING. 9. In
those days-Janudary A. D. 27. Another
calculation, Iaxgely accepted as more correct,
but which bas not yet got ito our coruoen-
ttries, bas been made by Mr. J. W. Bosanquet,
According to him, Jesus was born in autumn
B. C. Il and was baptized in May or June A.
D. 29, and was cruflcied in, April A. D). 33,
when between 34~ and '35 years ofae (Lindsay)

_sus came frorn Nareth-He emerges
obscurity, frc4he period of quiet prepar-

fi of thirty years. Was baptized-Matt.
13-15. "He that was formerly.cireumrcised

k Id now be baptised. NVhat is baptisni but
evangeical circumcision? )Nbat was cir-
cision but a legal baptism? One both $up.

and needed the other; yet the at hoof
hwill undergo both. He wouid be ciirum-

to satisfy his church - that was 1 and bap.
to sanctify bis church that should be, that

iboth Testaments, he might open a way to

heàýven.» (Hall) As man he thus cofeued
te the sins of his Ibrethren*whom he carne to re-
g deem ; he se the seal of approval upýon John's
t- ministry; and received John's witne?à to -his
it Mes;siahship; he ftirnished the occasion forbis
m Father's testimony; anid was solemnly conse-
t. crated to his work of salvation. Why did

John hesitate to baptis>e jesus ? H-e knew birs
it holy and blameles, character, although he did
1- not know him ý) be the MNessiah. (John 1: 3.)
e There may ha ~e hei!n given to him some dim
's prophetic anticiption of the coming sign ftoi
1t heven. Lu the L'âays ' He scrents the Spirit.'»

(Meyer.) In J ordýan--ere ngain locality
:1 rnerely and flot immersion in the river is si-

jnified. The Greek preposition here used (ets)
-does nlot necessarily mean 'into" as wiIl bc

Y' seen by the folio wing -passages in %whicb jt
- would be absurd to translate it thus. 2 Ki nos

-2: 6 " into Jordan," i Kings 1: 33, 38 ato
i Gihon," (Gihon was a spring or pool, 2 Chr.
s 32: 38; 33: 14.) 2 Kings 6: 4 " ilto Jordan,"
s iatt. 17: 27 «"into the sea," John il1:38 l"in-

-to the grave," John 20 4, 5 " into the. sepul.
Ichre," "yet went he not in." LEis is tranàlatedil "to"j 530 times in the New Testament. It

7 occurs i times in this chapter but is net onice
rendered " into. "
* 10. Strai ghtway-inmediately. A fav-
orite word with Mark. Coming out ofthie
water-i. e. " cong up from the water. »
Compare 'Matt. 3: 16 where the R. V. reada
correctly " went up straightway fr-om the
water." Here the Greek preposition isek. In
the N. T. it is translated 186 timnçs by "fltom. "
In the Acts alone itis used 64 times and is

>translated "out of" anly five times. The
ldriguage of the evangelist describes our Saviour
as coming te the edge of the river and iL may
be wading a little into the stream, but it does
uot im ply that he was submerged by ' John
benexth the water. There is not a single
word in the 1dàrrative that suggests this. Only
preconceived opinions would find tbli in thé~
story. M e saw-Jesus saw. Johin aiso saw.
(John 1-. 32, 33.) John tells us that he was
praying (3: 21.) -YThe heavens opened-R.
V. " the heavens rent asunder. " ,Like a dove
_ý in a bodily shape like a dove " (Luke 3:

22. ) Symbolic of peace, purity and love.
Some new relation is now estabhished bètween
lesus and the Holy Spirit but the mystery of
it is beyond us. This is his baptisai by the
Spirit but it is.not immersion.

Il. A voice- Apparently heard by John
and Jesus only. This voice came three urneks
in the earthly life of our Lord. (Mark 9: -7;

jon12- 28.) Note the presence of ail three
persons of the Trinity. From heaven-R.
V. "1out of." But is not this an awkward
rendering? The Greek preposition ek is here
used. Why nlot translate iL naturally, "from," Y
as in î85 other places in thie N. -T. ? Thou
art *my beloved Son-Ps. 2: 7. 1 arn wet
pleased-" I have been and stili arn well
pleased?" His pre-existence is implied.


